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Reolink Argus 3 Pro
Operational Instructions

Technical Support
If you need any technical help, please visit our official support site and contact our support team 
before returning the products, https://support.reolink.com.
Technische Unterstützung
Wenn Sie Hilfe brauchen, kontaktieren Sie bitte Reolink Support Team zuerst, bevor Sie Ihre 
Bestellung zurücksenden. Meiste Fragen oder Probleme können von unserem Online Support Center 
beantwortet und gelöst werden: https://support.reolink.com.
Support technique
Si vous avez besoin d’aide, veuillez contacter Reolink avant de retourner votre produit. La plupart 
des questions peuvent être répondues via notre centre de support en ligne à l’adresse 
https://support.reolink.com.
Supporto Tecnico
Se avete bisogno di aiuto, le chiediamo gentilmente di contattare Reolink prima di restituire il 
prodotto. La maggior parte delle domande può essere risolta tramite il nostro centro di assistenza 
online all’indirizzo https://support.reolink.com.
Soporte técnico
Si necesita ayuda, comuníquese con Reolink antes de devolver su producto. La mayoría de las 
preguntas se pueden responder a través de nuestro centro de soporte en línea en https://support.
reolink.com.

REOLINK INNOVATION LIMITED
FLAT/RM 705 7/F FA YUEN COMMERCIAL BUILDING 75-77 FA YUEN STREET MONG KOK KL HONG KONG
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Need but Not Included

Integrated 
Bracket

* The following accessories come only with the Solar Panel set.

Strap

❶ Status Light ❺ Daylight Sensor ❾ USB-C Port
❷ Spotlight ❻ PIR Motion Sensor
❸ Lens ❼ microSD Card Slot 
❹ Microphone ❽ Power Button

Screwdriver

Product Overview02
1

2

3
4
5
6

8

9

7

❿ Speaker

Camera States of Different Power Button Actions: 
Power on: Press and hold for 3s 
Power off: Press and hold for 3s 
Reset to factory settings: Press the button 3 times in a row when 
the camera is on

Bracket 
Bottom Cover

Mounting 
Template

10
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Set up the Camera using a Smartphone

Step 1 Scan to download the Reolink App from the App Store or 
Google Play store.

Step 2 Turn on the power switch to power on the camera.

Set up the Camera03 Step 3 Launch the Reolink App, click the “       ” button in the top 
right corner to add the camera. Scan the QR code on the device 
and follow the onscreen instructions to finish initial setup.

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

NOTE: 
This device supports 2.4 GHz and 5 GHz Wi-Fi networks. 
It is recommended to connect the device to 5 GHz Wi-Fi 
for a better network experience.

Step 4 In the “Add Device” page, configure the Wi-Fi connection by 
enabling Bluetooth on your phone and follow the onscreen 
instructions to finish the initial setup. 
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Charge the camera with a 5V power adapter (not included).

Blue flashing LED: Charging Solid blue LED: Fully charged

Charging Indicator:

It’s recommended to fully charge the camera before installing it.

Charge the Camera04 For better weatherproof performance, please always cover the 
charging port with the rubber plug after charging the camera.
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Mounting Height:
2-3 Meters

PIR Detection Distance:
2-10 Meters 

• Install the camera 2-3 meters (7-10 ft) above ground. This height 
maximizes the detection range of the PIR motion sensor. 
• For effective detection, please install the camera angularly. 

Notes on Camera Installation Position

NOTE: 
 If a moving object approaches the PIR sensor vertically, 

the camera may fail to detect motion.

01/Installation Tips

Install the Camera05 Mount the Camera

Screwdriver
(Not included)

Mounting 
Bracket

Mounting 
Template

Pack of 
Screws

• Screw the camera to the bracket.
• Adjust the camera angle for the best field of view.
• Secure the camera by turning the base clockwise.
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Mount the Solar Panel (Optional)
If you're using a Reolink solar panel with your camera, follow the 
guidelines below.

Place your solar panel where it gets at least 20 minutes 
of direct sunlight daily.

Screwdriver
(Not included)

Integrated  
Bracket

Mounting 
Template

Pack of 
Screws

A/Integrated Mounting

Mount the solar panel directly on top of the camera. Make sure 
the panel doesn't block the camera's view.

Long Screws

a-Wall Mounting b-Ceiling Mounting

Long Screws
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B/Integrated Strap Mounting

Integrated Bracket Strap

Thread the strap through the bracket for flexible attachment to 
trees, poles, pipes, etc.

Note: You can use an extension cable to connect the 
camera to the solar panel for more flexible installation.
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C/Sepreate Wall & Ceiling Mounting

Integrated 
Bracket

Screwdriver
(Not included)

Mounting 
Template

Pack of 
Screws

Install the solar panel in a location with the longest and most 
direct sunlight exposure to ensure optimal sunlight absorption and 
energy conversion.

Loosen the nut counterclockwise to adjust the solar panel angle for 
maximum sunlight exposure. Tighten the nut clockwise to secure 
the panel.

Note: You can use an extension cable to connect the 
camera to the solar panel for more flexible installation.

Bracket 
Bottom Cover
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If your camera is not turning on, please apply the following 
solutions:

Charge the battery with a DC 5V/2A power adapter. When the blue 
light is on, the battery is fully charged.

If the problem is not solved, please contact Reolink Support.

Camera is Not Powering On

If the camera fails to connect to Wi-Fi, please try the following 
solutions:

Ensure that you have entered the correct Wi-Fi password.
Put the camera closer to your router to ensure a strong Wi-Fi signal.
Change the encryption method of the Wi-Fi network to WPA2-PSK/
WPA-PSK on your router interface.
Change your Wi-Fi SSID or password and make sure that SSID is 
within 31 characters and password is within 64 characters.
Set your password using only the characters available on the 
keyboard.

If the problem is not solved, please contact Reolink Support.

Failed to Connect to Wi-Fi During Initial Setup Process

Troubleshooting06
Operating Temperature: -20°C to 55°C (-4°F to 131°F)  

Size: 67.6*56*90.5 mm 

Weight: 218 g

Specifications

Important Safety Instructions

07

08
Please read the instructions carefully before using the camera. For tips on 
extending battery life, visit our support post: https://support.reolink.com/
hc/en-us/articles/360006991893

1. Charge the battery with a standard and high-quality DC 5V battery 
charger or Reolink solar panel. It is not compatible with solar panels from 
any other brands.
2. Replace only with the same or equivalent type of equipment and 
accessories recommended by the manufacturer. Using an incorrect type 
poses an explosion risk.
3. Do not remove a built-in battery from the camera.
4. Charge the battery only in temperatures between 0°C and 45°C. And 
use it only in temperatures ranging from -20°C and 55°C.



English19 English 20

Legal Discalimer09
To the maximum extent permitted by applicable law, this document 
and the product described, with its hardware, software, firmware, 
and services, are delivered on an "as-is" and "as-available" basis, 
with all faults and without warranty of any kind. Reolink disclaims all 
warranties, express or implied, including but not limited to, warranties 
of merchantability, satisfactory quality, fitness for a particular purpose, 
accuracy, and non-infringement of third-party rights. In no event will 
Reolink, its directors, officers, employees, or agents be liable to you for 
any special, consequential, incidental or indirect damages, including but 
not limited to damages for loss of business profits, business interruption, 
or loss of data or documentation, in connection with the use of this 
product, even if Reolink has been advised of the possibility of such 
damages.

To the extent permitted by applicable law, your use of the Reolink 
products and services is at your sole risk and you assume all risks 
associated with internet access. Reolink does not take any responsibilities 
for abnormal operation, privacy leakage or other damages resulting 
from cyber attacks, hacker attacks, virus inspections, or other internet 
security risks. However, Reolink will provide timely technical support if 
required.

The laws and regulations related to this product vary by jurisdiction. 
Please check all relevant laws and regulations in your jurisdiction before 
using this product to ensure that your use conforms to the applicable 
law and regulation. During the use of the product, you must comply with 
relevant local laws and regulations. Reolink is not responsible for any 

5. Do not charge, use or store a battery camera near heat sources, such 
as space heaters, cooking surfaces, cooking appliances, irons, radiators, 
or fireplaces. Extreme heat may cause an explosion.
6. Do not expose the camera with a battery to extremely low air pressure 
environments, as this may cause an explosion.
7. Do not place the camera with a battery in hot wilderness areas or 
expose it to lightning, as this poses a risk of fire.
8. Do not hit or heavily compress the camera with a battery, as this poses 
a risk of fire or explosion.
9. Do not use the battery if it appears damaged, swollen, or 
compromised in any way (e.g., leaking, emitting odors, dented, corroded, 
rusted, cracked, swollen, melted, or scratched).
10. Keep the camera and battery away from children.
11. Do not ingest or swallow battery. If the battery is ingested or swallowed, 
it can cause severe internal burns and damage. Seek immediate 
medical attention if you suspect the battery has been ingested or 
placed inside any part of the body.
12. Do not attempt to disassemble, repair, or alter the camera or battery 
by yourself.
13. Keep the charging port dry, clean and free of any debris. Cover it with 
the rubber plug after the battery is fully charged.
14. Always follow the local safety laws and regulations when using the 
camera.
15. Always follow the local waste and recycling laws to dispose of used 
batteries.
16. The product doesn’t include assistive features. Customers with 
disabilities can use devices with assistive features, like computers or 
smartphones with text-to-speech tools, for accessibility. For individuals 
with visual or physical impairments, professional help may be needed for 
installation. Once installed, the product can be controlled entirely via the 
app.
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Notification of Compliance10

illegal or improper use and its consequences. Reolink is not liable in the 
event that this product is used with illegitimate purposes, such as 
third-party rights infringement, medical treatment, safety equipment, 
or other situations where the product failure could lead to death or 
personal injury, or for weapons of mass destruction, chemical and 
biological weapons, nuclear explosion, and any unsafe nuclear energy 
uses or anti-humanity purposes. In the event of any conflicts between 
this manual and the applicable law, the latter prevails.

  SIMPLIFIED EU AND UK DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, REOLINK INNOVATION LIMITED declares that the radio equipment 
type [refer to the cover of the Operational Instructions] is in compliance 
with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU and UK declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

RF exposure information: The Maximum Permissible Exposure (MPE) 
level has been calculated based on a distance of 20cm between the 
device and the human body. To maintain compliance with RF exposure 
requirement, use product that maintain a 20cm distance between the 
device and human body.

Turning off the wireless network requires shutting down or resetting the 

device. 

The device only works when connected to the internet. Reolink Battery-
Powered Cameras Comply with the EU Energy-Related Products 
Directive (EU) 2023/826: https://support.reolink.com/hc/en-us/
articles/47507051735193

Wi-Fi Operating Frequency

OPERATING FREQUENCY:
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Bluetooth Operating Frequency
 
OPERATING FREQUENCY : 
2402~2480MHz RF Power:≤10dBm(EIRP) 

The functions of Wireless Access Systems including Radio Local 
Area Networks (WAS/RLANs) within the band 5150-5350 MHz for 
this device are restricted to indoor use only within all European 
Union countries (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/
LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI))
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Hereby, REOLINK INNOVATION LIMITED declares that this device is in 
compliance with The Product Security and Telecommunications 
Infrastructure (Security Requirements for Relevant Connectable 
Products) Regulations 2023. For the Statement of Compliance, visit the 
Web site: https://reolink.com/product-compliance/

  Correct Disposal of This Product

This marking indicates that this product should not be disposed 
with other household wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.

Limited Warranty

This product comes with a 2-year limited warranty that is valid only if 
purchased from Reolink Official Store or a Reolink authorized reseller. 
Learn more: https://reolink.com/warranty-and-return/.

NOTE: We hope that you enjoy the new purchase. But if you are not 
satisfied with the product and plan to return, we strongly suggest 
that you reset the camera to factory default settings and take out the 
inserted SD card before returning.

Terms and Privacy

Use of the product is subject to your agreement to the Terms of Service 
and Privacy Policy at reolink.com

Technical Support

If you need any technical help, please visit our official support site and 
contact our support team before returning the products, https://support.
reolink.com.

Terms of Service

By using the Product Software that is embedded on the Reolink product, 
you agree to the terms&conditions between you and Reolink. Learn more:
https://reolink.com/terms-conditions/

Trademarks Acknowledgement

"Reolink" and other Reolink's trademarks and logos are the properties of 
Reolink. Other trademarks and logos mentioned are the properties of 
their respective owners.
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Integrierte
Bodenabdeckung

Befestigungsband

❶ Status-LED ❷ Tageslichtsensor ❸ USB-C-Anschluss
❹ Spotlight ❻ PIR
❻ Objektiv ❼ microSD-

Kartensteckplatz❽ Mikrofon
❾ Ein-/Ausschalter

Schraubendreher

Produktübersicht02
1

2

3
4
5
6

8

9

7

❿ Lautsprecher

Kamerazustände bei verschiedenen Tastenaktionen: 
Einschalten: Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten 
Ausschalten: Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten 
Auf Werkseinstellungen zurücksetzen: Bei eingeschalteter Kamera 
die Taste dreimal schnell drücken

Bodenabdeckung
der Halterung

Montageschablone
10

Erforderlich, aber nicht enthalten

* Folgendes Zubehör ist nur im Solarpanel-Set enthalten:
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Kamera mit dem Smartphone einrichten

Schritt 1 Scannen Sie den Code, um die Reolink-App aus dem App 
Store oder von Google Play herunterzuladen. 

Schritt 2 Schalten Sie den Netzschalter ein, um die Kamera zu 
starten. 

Einrichten der Kamera03

Schritt 3 Öffnen Sie die Reolink-App und tippen Sie oben rechts auf 
die Schaltfläche „     “, um die Kamera hinzuzufügen. Scannen Sie 
den QR-Code auf dem Gerät und folgen Sie den Anweisungen auf 
dem Bildschirm, um die Ersteinrichtung abzuschließen. 

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

HINWEIS:
Dieses Gerät unterstützt 2,4 GHz- und 5 GHz-WLAN-
Netzwerke. Für ein besseres Netzwerkerlebnis wird 
empfohlen, eine Verbindung zum 5 GHz-WLAN 
herzustellen. 

Schritt 4 Öffnen Sie die Seite „Gerät hinzufügen“, aktivieren Sie 
Bluetooth auf Ihrem Smartphone und stellen Sie die WLAN-
Verbindung her, indem Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm 
folgen, um die Ersteinrichtung abzuschließen. 
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Laden Sie die Kamera mit einem 5V-Stromadapter (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

Blaue blinkende LED: 
Wird geladen

Blaue dauerhafte LED: 
Vollständig geladen

Ladeanzeige:

Es wird empfohlen, die Kamera vor der Installation vollständig 
aufzuladen. 

Aufladen der Kamera04 Für bessere Wetterbeständigkeit decken Sie bitte den 
Ladeanschluss nach dem Aufladen immer mit dem Gummistopfen 
ab. 
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Montagehöhe:
2-3 Meter

PIR-
Erkennungsreichweite:
2-10 Meter

• Installieren Sie die Kamera 2-3 Meter (7-10 Fuß) über dem 
Boden. Diese Höhe maximiert den Erfassungsbereich des PIR-
Bewegungssensors. 
• Für eine effektive Bewegungserkennung installieren Sie die 
Kamera bitte schräg. 

Hinweise zur Positionierung der Kamera

HINWEIS:
 Wenn sich ein Objekt vertikal auf den PIR-Sensor 

zubewegt, kann die Kamera die Bewegung 
möglicherweise nicht erkennen. 

Tipps zur Installation

Installation der Kamera05 Montage der Kamera

Schraubendreher
(nicht im 

Lieferumfang 
enthalten)

Montagehalterung Montageschablone Packung 
Schrauben

• Befestigen Sie die Kamera an der Halterung. 
• Richten Sie die Kamera für das beste Sichtfeld aus. 
• Sichern Sie die Kamera durch Drehen der Basis im Uhrzeigersinn. 
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Montage des Solarpanels (optional)
Wenn Sie ein Reolink-Solarpanel mit Ihrer Kamera verwenden, 
beachten Sie bitte die folgenden Hinweise. 

Schraubendreher
(nicht im 

Lieferumfang 
enthalten)Integrierte 

Halterung
Montageschablone Packung 

Schrauben

A/Integrierte Montage

Montieren Sie das Solarpanel direkt oberhalb der Kamera. 
Stellen Sie sicher, dass das Panel die Sicht der Kamera nicht 
blockiert. 

Long Screws

a-Wandmontage b-Deckenmontage

Long Screws

Platzieren Sie das Solarpanel so, dass es täglich 
mindestens 20 Minuten direkte Sonneneinstrahlung 
erhält. 
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B/Integrierte Montage mit Befestigungsband

Integrierte Halterung Befestigungsband

Führen Sie den Befestigungsband durch die Halterung, um flexible 
Montagen an Bäumen, Pfählen, Rohren usw. zu ermöglichen. Hinweis: Sie können ein Verlängerungskabel verwenden, 

um die Kamera flexibel mit dem Solarpanel zu verbinden. 
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C/Getrennte Wand- & Deckenmontage

Integrierte 
Halterung

Schraubendreher
(nicht im 

Lieferumfang 
enthalten)

MontageschablonePackung 
Schrauben

Installieren Sie das Solarpanel an einem Ort mit möglichst 
langer und direkter Sonneneinstrahlung, um eine optimale 
Sonnenlichtaufnahme und Energieumwandlung sicherzustellen. 

Lösen Sie die Mutter gegen den Uhrzeigersinn, um den Winkel des 
Panels für maximale Sonneneinstrahlung anzupassen. Ziehen Sie 
die Mutter im Uhrzeigersinn fest, um das Panel zu fixieren. 

Bodenabdeckung
Bodenabdeckung

Hinweis: Sie können ein Verlängerungskabel verwenden, 
um die Kamera flexibel mit dem Solarpanel zu verbinden. 



Deutsch41 Deutsch 42

Wenn sich Ihre Kamera nicht einschalten lässt, versuchen Sie bitte 
Folgendes:
Laden Sie den Akku mit einem DC 5V/2A-Stromadapter auf. Wenn 
das Blaue Licht leuchtet, ist der Akku vollständig aufgeladen. 

Sollte es ungelöst bleiben, kontaktieren Sie bitte Reolink Support. 

Kamera lässt sich nicht einschalten

Wenn die Kamera keine Verbindung zum WLAN herstellen kann, 
versuchen Sie bitte Folgendes:
Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige WLAN-Passwort eingegeben 
haben. 
Platzieren Sie die Kamera näher am Router, um ein stärkeres WLAN-
Signal zu erhalten. 
Ändern Sie die Verschlüsselungsmethode Ihres WLAN-Netzwerks 
auf WPA2-PSK/WPA-PSK im Router-Menü. 
Ändern Sie Ihre WLAN-SSID oder das Passwort und achten Sie 
darauf, dass die SSID maximal 31 Zeichen und das Passwort 
maximal 64 Zeichen lang ist. 
Verwenden Sie für Ihr Passwort nur Zeichen, die auf der Tastatur 
verfügbar sind. 
Sollte es ungelöst bleiben, kontaktieren Sie bitte Reolink Support. 

Verbindung zum WLAN bei der Ersteinrichtung 
fehlgeschlagen

Fehlerbehebung06
Betriebstemperatur: -20 °C bis 55 °C (-4 °F bis 131 °F) 

Abmessungen: 67.6*56*90.5 mm 

Gewicht: 218 g

Spezifikationen07

Wichtige Sicherheitshinweise08
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie die Kamera 
verwenden. Tipps zur Verlängerung der Akkulaufzeit finden Sie in unserem 
Support-Beitrag:
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

1. Laden Sie den Akku mit einem standardmäßigen und hochwertigen 
DC 5V Akku-Ladegerät oder einem Reolink Solarpanel auf. Es ist nicht 
kompatibel mit Solarpanels von anderen Marken. 
2. Ersetzen Sie das Gerät oder das Zubehör nur durch denselben oder 
einen gleichwertigen, vom Hersteller empfohlenen Typ. Die Verwendung 
eines falschen Typs birgt ein Explosionsrisiko. 
3. Nehmen Sie den eingebauten Akku nicht aus der Kamera heraus. 
4. Laden Sie den Akku nur bei Temperaturen zwischen 0°C und 45°C auf 
und verwenden Sie den Akku nur bei Temperaturen zwischen -20°C und 
55°C. 
5. Laden, verwenden oder lagern Sie eine Akku-Kamera nicht in der Nähe 
von Wärmequellen, wie z. B. Heizkörpern, Kochflächen, Kochgeräten, 
Bügeleisen, Heizkörpern oder Kaminen. Extreme Hitze kann eine Explosion 
verursachen. 
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6. Setzen Sie die Akku-Kamera nicht in Umgebungen mit extrem 
niedrigem Luftdruck aus, da dies zu einer Explosion führen kann. 
7. Legen Sie die Akku-Kamera nicht in heiße Wildnisgebiete oder setzen 
Sie sie keinem Blitz aus, da sonst die Gefahr eines Brandes besteht. 
8. Schlagen Sie nicht auf die Akku-Kamera und drücken Sie sie nicht 
stark zusammen, da sonst die Gefahr eines Brandes oder einer Explosion 
besteht. 
9. Verwenden Sie den Akku nicht, wenn er beschädigt, geschwollen oder 
in irgendeiner Weise beeinträchtigt erscheint (z. B. wenn er ein Leck 
hat, Gerüche abgibt, verbeult, korrodiert, verrostet, rissig, geschwollen, 
geschmolzen oder verkratzt ist).  
10. Halten Sie die Kamera und den Akku von Kindern fern. 
11. Nehmen Sie den Akku nicht ein und verschlucken Sie ihn nicht. Wenn 
der Akku eingenommen oder verschluckt wird, kann er schwere innere 
Verbrennungen und Schäden verursachen. Suchen Sie sofort ärztliche 
Hilfe auf, wenn Sie den Verdacht haben, dass der Akku verschluckt 
worden ist oder sich in irgendeinem Körperteil befindet. 
12. Versuchen Sie nicht, die Kamera oder den Akku selbst zu zerlegen, zu 
reparieren oder zu verändern. 
13. Halten Sie den Ladeanschluss trocken, sauber und frei von 
Verschmutzungen und decken Sie den mit dem Gummistopfen ab, wenn 
der Akku vollständig geladen ist. 
14. Befolgen Sie bei der Verwendung der Kamera stets die örtlichen 
Sicherheitsgesetze und -vorschriften. 
15. Befolgen Sie bei der Entsorgung von verbrauchten Akkus immer die 
örtlichen Abfall- und Recyclinggesetze.
16. Das Produkt beinhaltet keine Unterstützungsfunktionen. Für 
Barrierefreiheit können Kunden mit Behinderungen Geräte mit 
Unterstützungsfunktionen, wie Computer oder Smartphones mit Text-
zu-Sprache-Tools, nutzen. Menschen mit Seh- oder körperlicher 
Beeinträchtigung benötigen möglicherweise professionelle Hilfe für die 
Installation. Nach der Installation kann das Produkt vollständig über die 
App gesteuert werden.

Gesetzlicher Haftungsausschluss09
Soweit es das geltende Recht zulässt, werden dieses Dokument 
und das beschriebene Produkt mit seiner Hardware, Software, 
Firmware und seinen Dienstleistungen auf der Basis „wie besehen“ 
und „wie verfügbar“, mit allen Fehlern und ohne jegliche Garantie 
jeglicher Art geliefert. Reolink haftet nicht für ausdrückliche oder 
stillschweigende Garantien, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf Garantien für die Marktgängigkeit, zufriedenstellende 
Qualität, Eignung für einen bestimmten Zweck, Genauigkeit 
und Nichtverletzung von Rechten Dritter. In keinem Fall sind 
Reolink, seine Direktoren, leitenden Angestellten, Mitarbeiter oder 
Agenten Ihnen gegenüber haftbar für besondere Schäden, 
Folgeschäden, zufällige oder indirekte Schäden, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf Schäden durch entgangenen 
Gewinn, Geschäftsunterbrechung oder Verlust von Daten oder 
Dokumentation in Verbindung mit der Nutzung dieses Produkts, 
selbst wenn Reolink auf die Möglichkeit solcher Schäden 
hingewiesen worden ist. 
Soweit das geltende Recht es zulässt, erfolgt Ihre Nutzung der 
Produkte und Dienstleistungen von Reolink auf Ihr eigenes 
Risiko, und Sie übernehmen alle mit dem Internetzugang 
verbundenen Risiken. Reolink übernimmt keine Verantwortung 
für Betriebsstörungen, den Verlust der Privatsphäre oder andere 
Schäden, die durch Cyberangriffe, Hackerangriffe, Virenbefall oder 
andere Sicherheitsrisiken im Internet entstehen. Reolink wird jedoch 
bei Bedarf rechtzeitig technische Unterstützung leisten.
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Die für dieses Produkt geltenden Gesetze und Vorschriften 
variieren je nach Gerichtsbarkeit. Bitte überprüfen Sie alle 
relevanten Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land, bevor Sie 
dieses Produkt verwenden, um sicherzustellen, dass Ihre Nutzung 
mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften übereinstimmt. 
Während der Nutzung des Produkts müssen Sie die relevanten 
lokalen Gesetze und Vorschriften einhalten. Reolink ist nicht 
verantwortlich für jegliche illegale oder unsachgemäße Nutzung 
und deren Folgen. Reolink haftet nicht für den Fall, dass dieses 
Produkt zu unrechtmäßigen Zwecken eingesetzt wird, wie z. B. zur 
Verletzung von Rechten Dritter, zur medizinischen Behandlung, als 
Sicherheitsausrüstung oder in anderen Situationen, in denen ein 
Fehlverhalten des Produkts zum Tod oder zu Personenschäden 
führen könnte, oder für Massenvernichtungswaffen, chemische 
und biologische Waffen, Nuklearexplosionen und jegliche unsichere 
Nutzung der Kernenergie oder für menschenfeindliche Zwecke. Im 
Falle von Widersprüchen zwischen diesem Handbuch und dem 
geltenden Recht hat Letzteres Vorrang.

Konformitätserklärung10
  VEREINFACHTE EU- UND UK-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt REOLINK INNOVATION LIMITED, dass dieses Gerät den 
Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige 

Text der EU- und UK-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: https://support.reolink.com/hc/en-us/
articles/36788378727065/
 
Informationen zur RF-Exposition: Der maximale zulässige Expositionspegel 
(„Maximum Permissible Exposure“, MPE) wurde auf der Grundlage eines 
Abstands von 20cm zwischen dem Gerät und dem menschlichen Körper 
berechnet. Um die Einhaltung der RF-Expositionsanforderungen zu 
gewährleisten, verwenden Sie das Gerät mit einem Abstand von 20cm 
zum menschlichen Körper.

Das Ausschalten des WLAN-Netzwerks erfordert das Ausschalten oder 
Zurücksetzen des Geräts. Das Gerät funktioniert nur, wenn es mit dem 
Internet verbunden ist.  
Die batteriebetriebenen Kameras von Reolink entsprechen der EU-
Richtlinie über energieverbrauchsrelevante Produkte (EU) 2023/826: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

WLAN-Betriebsfrequenz
BETRIEBSFREQUENZ :  
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP) 
 
Bluetooth-Betriebsfrequenz
 
BETRIEBSFREQUENZ : 
2402~2480MHz RF Power:≤10dBm(EIRP)
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Die Funktionen von drahtlosen Zugangssystemen einschließlich 
lokaler Funknetze (WAS/RLANs) innerhalb des Bandes 5150-5350 
MHz für dieses Gerät sind in allen Ländern der Europäischen 
Union (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/
NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)) auf den 
Innenraumbetrieb beschränkt.

Hiermit erklärt REOLINK INNOVATION LIMITED, dass dieses Gerät den 
Vorschriften zur Produktsicherheit und Telekommunikationsinfrastruktur 
(Sicherheitsanforderungen für relevante verbindbare Produkte) 2023 
entspricht. Die Konformitätserklärung finden Sie auf der Website 
https://reolink.com/product-compliance/ 

 Richtige Entsorgung des Produktes

Das Zeichen bedeutet, dass das Produkt in der ganzen EU nicht mit 
anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche 
Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit zu vermeiden, 
recyceln Sie es am besten auf eine geeignete Weise. Um Ihr Altgerät 
zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme 
oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft 
haben. Dort kann man das Produkt einem umweltgerechten Recycling 
zuführen.

Beschränkte Garantie

Dieses Produkt wird mit einer beschränkten 2-Jahres-Garantie geliefert, 
die nur beim Kauf im offiziellen Reolink-Shop oder bei einem autorisierten 

Reolink-Händler gültig ist. Mehr erfahren: https://reolink.com/warranty-
and-return/.
HINWEIS: Wir hoffen, dass Ihnen dieses Produkt gefällt. Sollten Sie 
dennoch mit dem Produkt nicht zufrieden sein und es zurückgeben 
wollen, empfehlen wir, die Kamera vor der Rücksendung auf die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen und die eingelegte SD-Karte zu 
entnehmen.

AGB & Datenschutz
 
Die Nutzung des Produktes unterliegt Ihrer Zustimmung zu den AGB & der 
Datenschutzrichtlinie auf reolink.com

Technischer Support
 
Wenn Sie technische Hilfe benötigen, besuchen Sie bitte unsere offizielle 
Support-Website und kontaktieren Sie unser Support-Team, bevor Sie die 
Produkte zurückschicken, https://support.reolink.com.

Nutzungsbedingungen
 
Durch die Nutzung der Produktsoftware, die in das Reolink-Produkt 
eingebettet ist, erklären Sie sich mit der Benutzerservicevereinbarung 
zwischen Ihnen und Reolink einverstanden. Mehr erfahren: 
https://reolink.com/terms-conditions/

Markenrechtliche Hinweise
 
„Reolink“ und andere Marken und Logos von Reolink sind Eigentum von 
Reolink. Andere erwähnte Marken und Logos sind Eigentum der jeweiligen 
Inhaber.
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Aperçu de la Caméra01
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Support 
Intégré

* Les accessoires suivants sont uniquement inclus dans le 
kit Panneau Solaire :

Sangle

❶ Voyant d'état ❺ Capteur de Lumière du Jour

❾ Port USB-C
❷ Projecteur ❻ PIR
❸ Objectif ❼ Fente pour 

Carte microSD❹ Micro

❽ Interrupteur 
d'Alimentation

Tournevis

Aperçu du Produit02
1

2

3
4
5
6

8

9

7

❿ Haut-parleur

Couvercle du 
Bas du Support

Gabarit de 
montage 10

Nécessaire mais Non Inclus

États de la Caméra: 
Mise Sous Tension : Appuyer et maintenir enfoncé pendant 3 
secondes 
Mise Hors Tension : Appuyer et maintenir enfoncé pendant 3 
secondes 
Réinitialiser les Paramètres d'Usine :  Appuyez sur le bouton 3 fois 
de suite lorsque la caméra est sous tension
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Configurer la Caméra avec un Smartphone

Étape 1 : Scannez pour télécharger l'application Reolink sur l'App 
Store ou Google Play. 

Étape 2 : Activez l'interrupteur d'alimentation pour allumer la 
caméra. 

Configuration de la Caméra03

Étape 3 : Lancez l'application Reolink, cliquez sur le bouton "       " 
en haut à droite de l'écran pour ajouter la caméra. Scannez le QR 
code sur l'appareil et suivez les instructions à l'écran pour terminer 
la configuration initiale. 

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

Remarque :
Cet appareil prend en charge les réseaux Wi-Fi 2,4 GHz 
et 5 GHz. Pour une meilleure expérience réseau, il est 
recommandé de connecter l'appareil au Wi-Fi 5 GHz. 

Étape 4 : Dans « Ajouter un Appareil », configurez la connexion Wi-Fi 
en activant Bluetooth sur votre téléphone et suivez les instructions 
à l'écran pour terminer la configuration initiale.  
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Chargez la caméra avec un adaptateur 5V (non inclus). 

Voyant Bleu Clignotant : 
Chargement

Voyant Bleu Fixe : 
Chargement complet

Indicateur de Charge :

Il est recommandé de charger complètement la caméra avant de 
l'installer. 

Charger la Caméra04 Pour une meilleure étanchéité, couvrez toujours le port de charge 
avec le bouchon en caoutchouc après la charge. 
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Hauteur de Montage :
2-3 Mètres

Distance de Détection PIR :
2 à 10 Mètres

- Installez la caméra à 2-3 mètres (7-10 pieds) du sol. Cet hauteur 
maximise la portée du capteur de mouvement PIR. 
- Pour une détection efficace, installez la caméra en angle. 

Remarques sur la Position d'Installation de la Caméra

Remarque :
 Si un objet se déplace verticalement vers le capteur PIR, 

la caméra peut ne pas détecter le mouvement. 

01/ Conseils d'Installation

Installation de la Caméra05 Monter la Caméra

Tournevis
(Non inclus)

Support de 
Montage

Gabarit de 
montage

Sachet de Vis

- Vissez la caméra sur le support. 
- Ajustez l'angle de la caméra pour obtenir le meilleur champ de 
vision. 
- Fixez la caméra en tournant la base dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 
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Installer le Panneau Solaire (en option)
Si vous utilisez un panneau solaire Reolink avec votre caméra, 
suivez les instructions ci-dessous. 

Placez votre panneau solaire où il recevra au moins 20 
minutes minutes de soleil par jour. 

Tournevis
(Non inclus)

Support 
Intégré

Gabarit de 
montage

Sachet de 
Vis

A/Montage Intégré

Installez le panneau solaire directement au-dessus de la 
caméra. Assurez-vous que le panneau ne bloque pas la vue 
de la caméra. 

Long Screws

a-Montage Mural b-Montage au Plafond

Long Screws
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B/Montage par Sangle Intégrée

Support Intégré Sangle

Faites passer la sangle à travers le support pour une fixation 
flexible aux arbres, poteaux, tuyaux, etc. Remarque : Vous pouvez utiliser un câble d'extension 

pour connecter la caméra au panneau solaire pour une 
installation plus flexible. 
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C/Montage Mural et au Plafond

Support 
Intégré

Tournevis
(Non inclus)

Gabarit de 
montage

Sachet 
de Vis

Installez le panneau solaire à un endroit où l'exposition au soleil 
est la plus longue et plus directe afin d'assurer une absorption et 
conversion optimale de l'énergie. 

Desserrez l'écrou dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
pour ajuster l'angle du panneau solaire et maximiser l'exposition 
au soleil. Serrez l'écrou dans le sens des aiguilles d'une montre 
pour sécuriser le panneau. 

Couvercle du 
Bas du Support

Remarque : Vous pouvez utiliser un câble d'extension 
pour connecter la caméra au panneau solaire pour une 
installation plus flexible. 
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Si votre caméra ne s'allume pas, appliquez les solutions suivantes :

Chargez la batterie avec un adaptateur secteur DC 5V/2A. Lorsque 
le voyant Bleu est allumé, la batterie est entièrement chargée. 

Si le problème persiste, contactez l'assistance Reolink. 

La Caméra Ne S'allume Pas

Si la caméra ne parvient pas à se connecter au Wi-Fi, essayez les 
solutions suivantes :
- Vérifiez que vous avez saisi le bon mot de passe Wi-Fi. 
- Placez la caméra plus près de votre routeur pour assurer un signal 

Wi-Fi fort. 
- Modifiez la méthode de chiffrement du réseau Wi-Fi en WPA2-PSK/

WPA-PSK dans l’interface de votre routeur. 
- Changez votre SSID Wi-Fi ou votre mot de passe et assurez-vous 

que le SSID ne dépasse pas 31 caractères et que le mot de passe 
ne dépasse pas 64 caractères. 

- Utilisez uniquement les caractères disponibles sur le clavier pour 
définir votre mot de passe. 

Si le problème persiste, contactez l’assistance Reolink. 

Échec de la Connexion Wi-Fi Pendant la Configuration 
Initiale

Dépannage06
Température de Fonctionnement :  -20°C to 55°C (-4°F to 131°F)  

Dimensions : 67.6*56*90.5 mm 

Poids : 218 g

Spécifications

Consignes de Sécurité 
Importantes 

07

08
Merci de lire attentivement les instructions avant d'utiliser la caméra. 
Pour obtenir des conseils sur l'allongement de la durée de vie des 
batteries, consultez notre article d'assistance : https://support.reolink.
com/hc/en-us/articles/360006991893

1. Chargez la batterie à l'aide d'un chargeur de batterie DC 5V standard 
et de haute qualité ou d'un panneau solaire Reolink. Il n'est pas 
compatible avec les panneaux solaires d'autres marques.
2. Remplacez uniquement l'appareil par un équipement et des 
accessoires de même type ou de type équivalent recommandés par le 
fabricant. L'utilisation d'un type incorrect présente un risque d'explosion.
3. Ne retirez pas une batterie intégrée de la caméra.
4. Ne chargez la batterie qu'à des températures comprises entre 0°C 
et 45°C. Et ne l'utilisez qu'à des températures comprises entre -20°C et 
55°C.
5. Ne chargez pas, n'utilisez pas et ne rangez pas une caméra à batterie 
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Mentions Légales09
Dans toute la mesure permise par la loi applicable, ce document et le produit 
décrit, avec son matériel, ses logiciels, ses microprogrammes et ses services, 
sont fournis "en l'état" et "selon la disponibilité", avec tous les défauts et sans 
garantie d'aucune sorte. Reolink décline toute garantie, expresse ou implicite, 
y compris, mais sans s'y limiter, les garanties de qualité marchande, de qualité 
satisfaisante, d'adéquation à un usage particulier, d'exactitude et de non-
violation des droits des tiers. Dans aucun cas, Reolink, ses administrateurs, 
dirigeants, employés ou agents ne pourront être tenus responsables de 
dommages spéciaux, consécutifs, accessoires ou indirects, y compris, mais 
sans s'y limiter, les dommages liés à la perte de bénéfices commerciaux, à 
l'interruption des activités ou à la perte de données ou de documentation, 
en rapport avec l'utilisation de ce produit, même si Reolink a été informé de 
l'éventualité de tels dommages.

Dans les limites autorisées par la loi applicable, vous utilisez les produits et 
services de Reolink à vos risques et périls et vous assumez tous les risques liés à 
l'accès à l'internet. Cependant, Reolink n'assume aucune responsabilité en cas 
de fonctionnement anormal, d'atteinte à la vie privée ou d'autres dommages 
résultant de cyberattaques, d'attaques de pirates informatiques, d'inspections 
de virus ou d'autres risques liés à la sécurité de l'internet. Toutefois, Reolink 
fournira une assistance technique en temps utile si nécessaire.

à proximité de sources de chaleur, telles que des chauffages d'appoint, 
des surfaces de cuisson, des appareils de cuisson, des fers à repasser, 
des radiateurs ou des cheminées. Une chaleur extrême peut provoquer 
une explosion.
6. N'exposez pas la caméra à batterie à des environnements où la 
pression atmosphérique est extrêmement basse, car cela pourrait 
provoquer une explosion.
7. Ne placez pas la caméra avec une batterie dans des zones sauvages 
chaudes et ne l'exposez pas à la foudre, car cela présente un risque 
d'incendie.
8. Ne frappez ou comprimez pas fortement la caméra avec une batterie, 
car cela présente un risque d'incendie ou d'explosion.
9. N'utilisez pas la batterie si elle semble endommagée, gonflée ou 
compromise de quelque manière que ce soit (par exemple, si elle fuit, 
émet des odeurs, est bosselée, corrodée, rouillée, fissurée, gonflée, 
fondue ou rayée).
10. Tenez la caméra et la batterie hors de portée des enfants.
11. N'ingérez pas ou n'avalez pas la batterie. Si la batterie est ingérée 
ou avalée, elle peut provoquer de graves brûlures et lésions internes. 
Consultez immédiatement un médecin si vous pensez que la batterie a 
été ingérée ou placée à l'intérieur d'une partie du corps.
12. N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier la caméra ou 
la batterie par vous-même.
13. Gardez le port de charge sec, propre et exempt de tout débris. 
Couvrez-le avec le bouchon en caoutchouc une fois que la batterie est 
complètement chargée.
14. Respectez toujours les lois et réglementations locales en matière de 
sécurité lorsque vous utilisez la caméra.
15. Respectez toujours les lois locales en matière de déchets et de 
recyclage pour vous débarrasser des batteries usagées.
16. Le produit n’inclut pas de fonctions d’assistance. Pour l’accessibilité, 
les clients en situation de handicap peuvent utiliser des appareils 
équipés de fonctions d’assistance, tels que des ordinateurs ou 

smartphones dotés d’outils de synthèse vocale. Une aide professionnelle 
à l’installation peut s’avérer nécessaire pour les personnes en situation 
de handicap visuel ou moteur. Le produit peut être entièrement contrôlé 
via l’application une fois installé.
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Avis de Conformité10

La législation et la réglementation relatives à ce produit varient d'une 
juridiction à l'autre. Avant d'utiliser ce produit, veuillez vérifier toutes les lois et 
réglementations en vigueur dans votre juridiction afin de vous assurer que votre 
utilisation est conforme à la loi et à la réglementation applicables. Pendant 
l'utilisation du produit, vous devez vous conformer aux lois et réglementations 
locales en vigueur. Reolink n'est pas responsable de toute utilisation illégale ou 
inappropriée et de ses conséquences. Reolink n'est pas responsable en cas 
d'utilisation de ce produit à des fins illégitimes, telles que la violation de droits 
de tiers, le traitement médical, l'équipement de sécurité ou d'autres situations 
où la défaillance du produit pourrait entraîner la mort ou des blessures, ou pour 
des armes de destruction massive, des armes chimiques et biologiques, des 
explosions nucléaires, et toute utilisation dangereuse de l'énergie nucléaire ou 
à des fins anti-humanitaires. En cas de conflit entre le présent manuel et la 
législation applicable, cette dernière prévaut.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE POUR L'UE ET LE 
ROYAUME-UNI

Par la présente, REOLINK INNOVATION LIMITED déclare que l'équipement 
radio de type [se référer à la couverture des instructions opérationnelles] 
est conforme à la directive 2014/53/UE.Le texte intégral de la déclaration 
de conformité de l'UE et du Royaume-Uni est disponible à l'adresse 
internet suivante : 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

Informations sur l'exposition aux radiofréquences : Le Niveau d'Exposition 
Maximale Autorisée (EMP) a été calculé sur la base d'une distance de 
20cm entre l'appareil et le corps humain. Pour respecter les exigences 
en matière d'exposition aux radiofréquences, utilisez un produit qui 
maintient une distance de 20 cm entre l'appareil et le corps humain.

Pour désactiver le réseau sans fil, vous devez éteindre ou réinitialiser 
l’appareil. L’appareil ne fonctionne que lorsqu’il est connecté à Internet. 
Les caméras à batterie Reolink sont conformes à la directive européenne 
sur les produits liés à l’énergie (UE) 2023/826 : https://support.reolink.
com/hc/en-us/articles/47507051735193

Fréquence de Fonctionnement du Wi-Fi

FRÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT :
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

 
Fréquence de fonctionnement du Bluetooth
 
FRÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT : 
2402~2480MHz RF Power:≤10dBm(EIRP)

The functions of Wireless Access Systems including Radio Local 
Area Networks (WAS/RLANs) within the band 5150-5350 MHz for 
this device are restricted to indoor use only within all European 
Union countries (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/
LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI))
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Par la présente, REOLINK INNOVATION LIMITED déclare que cet appareil est 
conforme à la réglementation 2023 relative à la sécurité des produits et 
aux infrastructures de télécommunications (exigences de sécurité pour 
les produits connectables concernés). Pour consulter la déclaration de 
conformité, rendez-vous sur le site web https://reolink.com/product-
compliance/

  Élimination Correcte de ce Produit

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers dans l'ensemble de l'UE. Pour prévenir tout risque 
d'atteinte à l'environnement ou à la santé humaine lié à l'élimination 
incontrôlée des déchets, il convient de recycler le produit de manière 
responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour renvoyer votre appareil usagé, merci d'utiliser les 
systèmes de retour et de collecte ou de contacter le détaillant où le 
produit a été acheté. Celui-ci peut prendre ce produit en charge pour un 
recyclage respectueux de l'environnement.

Garantie Limitée

Ce produit est assorti d'une garantie limitée de 2 ans qui n'est valable 
que s'il est acheté dans la Boutique Officielle de Reolink ou auprès 
d'un revendeur agréé par Reolink. En savoir plus : https://reolink.com/
warranty-and-return/.

REMARQUE : Nous espérons que vous apprécierez votre nouvel 
achat. Mais si vous n'êtes pas satisfait du produit et prévoyez de le 
renvoyer, nous vous suggérons fortement de réinitialiser la caméra aux 
paramètres d'usine par défaut et de retirer la carte SD insérée avant de 

la renvoyer.

Conditions et Confidentialité

L'utilisation du produit est soumise à l'acceptation des Conditions 
d'Utilisation et de la Politique de Confidentialité à  reolink.com

Assistance Techniques

Si vous avez besoin d'une aide technique, veuillez consulter notre site 
d'assistance officiel et contacter notre équipe d'assistance avant de 
renvoyer les produits. , 
https://support.reolink.com.

Conditions de Service

En utilisant le Logiciel du Produit intégré au produit Reolink, vous acceptez 
les conditions générales entre vous et Reolink. En savoir plus: 
https://reolink.com/terms-conditions/

Déclarations Relatives aux Marques Déposées

"Reolink" et les autres marques et logos de Reolink sont la propriété de 
Reolink. Les autres marques et logos mentionnés sont la propriété de 
leurs détenteurs respectifs.
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Cosa c’è nella Scatola01

Telecamera Staffa di Montaggio Piastra 
di Montaggio

Indice

Sachetto di VitiCavo USB-C Cartello 
di Sorveglianza

Istruzioni
Operative

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

Cosa c’è nella Scatola· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·74

Panoramica del Prodotto· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·76

Configurazione della Telecamera· · · · · · · · · · · · · · · · · · ·77

Caricare la Telecamera· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·79

Installazione della Telecamera· · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·8 1

Risoluzione Problemi· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·89

Specifiche Tecniche· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·90

Istruzioni di Sicurezza Importanti· · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·90

Disclaimer Legale· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·92

Notifica di Conformità· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·93

IT



Italiano75 Italiano 76

Staffa Integrata

* Gli accessori seguenti sono inclusi solo nel set del Pannello 
Solare:

Cinghia

❶ Spia Luminosa ❺ Sensore di Luce Diurna ❾ Porta USB-C
❷ Faretto ❻ Sensore di Movimento PIR
❸ Obiettivo ❼ Slot per Scheda microSD
❹ Microfono ❽ Pulsante di Accensione

Cacciavite

Panoramica del Prodotto02
1

2

3
4
5
6

8

9

7

❿ Altoparlante

Stati della Telecamera in Base alle Diverse Azioni del Pulsante di 
Accensione: 
Accensione: tenere premuto per 3 secondi 
Spegnimento: tenere premuto per 3 secondi 
Ripristino: premere il pulsante 3 volte di seguito quando la 
telecamera è accesa

Coperchio Inferiore 
della Staffa

Piastra 
di Montaggio 10

Necessario ma Non Incluso
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Configurare la Telecamera Utilizzando uno Smartphone. 
Passo 1 Scansionare per scaricare l'App Reolink da App Store 
o Google Play Store. 

Passo 2 Premere il pulsante di accensione per accendere 
la telecamera. 

Configurazione della Telecamera03

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

NOTA:
Questo dispositivo supporta reti Wi-Fi a 2,4 GHz e 5 GHz. 
Si consiglia di collegare il dispositivo al Wi-Fi a 5 GHz 
per una migliore esperienza di rete. 

Passo 4 Nella pagina “Aggiungi Dispositivo”, configurare 
la connessione Wi-Fi attivando il Bluetooth sul tuo telefono e 
seguire le istruzioni sullo schermo per completare la configurazione 
iniziale.  

Passo 3 Avviare l'App Reolink, cliccare il pulsante “      ” nell'angolo 
in alto a destra per aggiungere la telecamera. Scansionare 
il codice QR sul dispositivo e seguire le istruzioni sullo schermo per 

completare la configurazione iniziale. 
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Caricare la telecamera utilizzando un adattatore di alimentazione 
da 5 V (non incluso). 

LED Blu Lampeggiante: 
in carica

LED Blu Fisso: 
carica completa

Spia Luminosa di Carica

Si consiglia di caricare completamente la telecamera 
prima di installarla. 

Caricare la Telecamera04 Per prestazioni più resistenti alle intemperie, coprire sempre 
la porta di ricarica con il tappo di gomma dopo aver caricato 
la telecamera. 
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Altezza di Montaggio:
2-10 Metri

Distanza di Rilevamento PIR:
2-10 Metri

• Installare la telecamera a un'altezza di 2-3 metri (7-10 piedi) da 
terra. Questa altezza massimizza il raggio di rilevamento 
del sensore di movimento PIR. 
• Per un rilevamento efficace, installare la telecamera in posizione 
angolare. 

Note sulla Posizione di Installazione della Telecamera

NOTA:
 Se un oggetto in movimento si avvicina al sensore PIR in 

verticale, la telecamera potrebbe non rilevare 
il movimento. 

01/Consigli per l'Installazione

Installazione della Telecamera05 Montare la Telecamera

Cacciavite
(Non incluso)

Staffa 
di Montaggio

Piastra 
di Montaggio

Sachetto 
di Viti

• Avvitare la telecamera alla staffa. 
• Regolare l’angolazione della telecamera per ottenere il miglior 
campo visivo. 
• Fissare la telecamera ruotando la base in senso orario. 
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Montare il Pannello Solare (Opzionale)
Se utilizzi un pannello solare Reolink con la tua telecamera, segui 
le linee guida di seguito. 

Cacciavite
(Non incluso)

Staffa 
Integrata

Piastra 
di Montaggio

Sachetto 
di Viti

A/Montaggio Integrato

Montare il pannello solare direttamente sopra la telecamera. 
Assicurarsi che il pannello non blocchi la visuale 
della telecamera. 

Long Screws

a-Montaggio a Parete b-Montaggio a Soffitto

Long Screws

Posizionare il pannello solare in un luogo in cui riceva 
almeno 20 minuti di luce solare diretta al giorno. 
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B/Montaggio con Cinghia Integrato

Staffa Integrata Cinghia

Infilare la cinghia attraverso la staffa per un fissaggio flessibile 
su alberi, pali, tubi, ecc. Nota: è possibile utilizzare il Cavo di Prolunga 

per collegare la telecamera al pannello solare 
per un'installazione più flessibile. 
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C/Montaggio a Parete e a Soffitto Separato

Staffa 
Integrata

Cacciavite
(Non incluso)

Piastra 
di Montaggio

Sachetto 
di Viti

 
Installare il pannello solare in un luogo con la maggiore e più 
diretta esposizione alla luce solare per garantire un assorbimento 
ottimale della luce solare e una massima conversione dell'energia. 

Allentare il dado in senso antiorario per regolare l'angolo del pannello 
solare e ottenere la massima esposizione alla luce solare. Serrare il 
dado in senso orario per fissare il pannello. 

Coperchio 
Inferiore della 

Staffa

Nota: è possibile utilizzare il Cavo di Prolunga 
per collegare la telecamera al pannello solare 
per un'installazione più flessibile. 
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Se la telecamera non si accende, applicare le seguenti soluzioni:

Caricare la batteria con un adattatore di alimentazione DC 5V/2A. 
Quando la luce Blu si accende, la batteria è completamente 
carica. 

Se il problema non si risolve, contattare l'Assistenza Reolink. 

La Telecamera Non Si Accende

Se la telecamera non riesce a connettersi al Wi-Fi, prova le 
seguenti soluzioni:

Assicurarsi di aver inserito la password del Wi-Fi corretta. 
Avvicinare la telecamera al tuo router per garantire un segnale 
Wi-Fi forte. 
Cambiare il metodo di crittografia della rete Wi-Fi in WPA2-PSK/
WPA-PSK sull'interfaccia del router. 
Cambiare l'SSID o la password del Wi-Fi e assicurarsi che l'SSID sia 
compreso tra 31 caratteri e la password tra 64 caratteri. 
Impostare la tua password utilizzando solo i caratteri disponibili 
sulla tastiera. 

Se il problema non si risolve, contattare l'Assistenza Reolink. 

Connessione Wi-Fi Non Riuscita durante il Processo 
di Configurazione Iniziale

Risoluzione Problemi06
Temperatura Operativa: -20°C a 55°C (-4°F a 131°F) 

Dimensioni: 67.6*56*90.5 mm 

Peso: 218 g

Specifiche Tecniche

Istruzioni di Sicurezza 
Importanti

07

08
Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare la 
telecamera. Per suggerimenti su come prolungare la durata della 
batteria, visita il nostro post di supporto: https://support.reolink.com/hc/
en-us/articles/360006991893 
 
1. Carica la batteria con un caricabatterie standard e di alta qualità da 5 
V CC o un pannello solare Reolink. Non è compatibile con pannelli solari 
di altre marche. 
2. Sostituisci solo con lo stesso tipo o equivalente di apparecchiatura 
e accessori consigliati dal produttore. L'utilizzo di un tipo non corretto 
comporta un rischio di esplosione. 
3. Non rimuovere una batteria integrata dalla telecamera. 
4. Carica la batteria solo a temperature comprese tra 0 °C e 45 °C. E 
utilizzala solo a temperature comprese tra -20 °C e 55 °C. 
5. Non caricare, utilizzare o conservare una telecamera a batteria vicino 
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a fonti di calore, come stufe, superfici di cottura, elettrodomestici da 
cucina, ferri da stiro, radiatori o caminetti. Il calore estremo può causare 
un'esplosione. 
6. Non esporre la telecamera con la batteria ad ambienti con pressione 
atmosferica estremamente bassa, poiché ciò potrebbe causare 
un'esplosione. 
7. Non posizionare la telecamera con la batteria in aree selvagge calde 
o esporla a fulmini, poiché ciò comporta un rischio di incendio. 
8. Non colpire o comprimere pesantemente la telecamera con la 
batteria, poiché ciò comporta un rischio di incendio o esplosione. 
9. Non utilizzare la batteria se appare danneggiata, gonfia o 
compromessa in alcun modo (ad esempio, perdite, emissione di odori, 
ammaccature, corrosione, ruggine, crepe, gonfiore, fusione o graffi). 
10. Tenere la telecamera e la batteria lontano dalla portata dei bambini. 
11. Non ingerire o ingoiare la batteria. Se la batteria viene ingerita 
o ingoiata, può causare gravi ustioni interne e danni. Rivolgersi 
immediatamente a un medico se si sospetta che la batteria sia stata 
ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo. 
12. Non tentare di smontare, riparare o modificare la telecamera o la 
batteria da soli. 
13. Mantenere la porta di ricarica asciutta, pulita e priva di detriti. Coprirla 
con il tappo di gomma dopo che la batteria è completamente carica. 
14. Attenersi sempre alle leggi e ai regolamenti di sicurezza locali quando 
si utilizza la telecamera. 
15. Attenersi sempre alle leggi locali sui rifiuti e sul riciclaggio per smaltire 
le batterie usate.
16. Il prodotto non è dotato di funzioni assistive. I clienti con disabilità 
possono utilizzare dispositivi dotati di funzioni assistive per l’accessibilità, 
come computer o smartphone con strumenti di sintesi vocale. È possibile 
che le persone con disabilità visive o fisiche necessitino di assistenza 
professionale per l’installazione. Una volta installato, il prodotto può 
essere controllato completamente usando l’app.

Disclaimer Legale09
Nella misura massima consentita dalla legge applicabile, questo 
documento e il prodotto descritto, con il suo hardware, software, 
firmware e servizi, vengono forniti "così come sono" e "come disponibili", 
con tutti i difetti e senza garanzie di alcun tipo. Reolink declina ogni 
garanzia, espressa o implicita, incluse, a titolo esemplificativo ma 
non esaustivo, le garanzie di commerciabilità, qualità soddisfacente, 
idoneità per uno scopo particolare, accuratezza e non violazione dei 
diritti di terze parti. In nessun caso Reolink, i suoi direttori, funzionari, 
dipendenti o agenti saranno responsabili nei tuoi confronti per eventuali 
danni speciali, consequenziali, incidentali o indiretti, inclusi, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, danni per perdita di profitti aziendali, 
interruzione dell'attività o perdita di dati o documentazione, in relazione 
all'uso di questo prodotto, anche se Reolink è stata informata della 
possibilità di tali danni. 
 
Nella misura consentita dalla legge applicabile, l'uso dei prodotti e 
servizi Reolink è a tuo esclusivo rischio e ti assumi tutti i rischi associati 
all'accesso a Internet. Reolink non si assume alcuna responsabilità per 
funzionamento anomalo, perdita di privacy o altri danni derivanti da 
attacchi informatici, attacchi di hacker, ispezioni di virus o altri rischi 
per la sicurezza di Internet. Tuttavia, Reolink fornirà supporto tecnico 
tempestivo se necessario. 
 
Le leggi e le normative relative a questo prodotto variano a seconda 
della giurisdizione. Si prega di controllare tutte le leggi e le normative 
pertinenti nella propria giurisdizione prima di utilizzare questo prodotto 
per assicurarsi che il proprio utilizzo sia conforme alla legge e alla 
normativa applicabili. Durante l'utilizzo del prodotto, è necessario 
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Notifica di Conformità10

rispettare le leggi e le normative locali pertinenti. Reolink non è 
responsabile per alcun utilizzo illegale o improprio e per le relative 
conseguenze. Reolink non è responsabile nel caso in cui questo prodotto 
venga utilizzato per scopi illegittimi, come violazione dei diritti di terze 
parti, trattamento medico, apparecchiature di sicurezza o altre situazioni 
in cui il guasto del prodotto potrebbe causare morte o lesioni personali, o 
per armi di distruzione di massa, armi chimiche e biologiche, esplosione 
nucleare e qualsiasi utilizzo non sicuro dell'energia nucleare o scopi anti-
umanità. In caso di conflitti tra questo manuale e la legge applicabile, 
prevale quest'ultima.

  SIMPLIFIED EU AND UK DECLARATION OF CONFORMITY

Con la presente, REOLINK INNOVATION LIMITED dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio [fare riferimento alla copertina delle istruzioni 
operative] è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE e del Regno Unito è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

nformazioni sull’esposizione RF: Il livello di esposizione massima 
ammissibile (MPE) è stato calcolato in base a una distanza di 20 cm tra il 
dispositivo e il corpo umano. Per mantenere la conformità con il requisito 
di esposizione RF, utilizzare 

un prodotto che mantenga una distanza di 20 cm tra dispositivo e corpo 
umano.

Per disattivare la rete wireless, è necessario spegnere o ripristinare il 
dispositivo. Il dispositivo funziona solo quando è connesso a Internet.  
Le telecamere alimentate a batteria Reolink sono conformi alla Direttiva 
(UE) 2023/826 relativa ai che consumano energia: https://support.reolink.
com/hc/en-us/articles/47507051735193

Frequenza Operativa Wi-Fi

FREQUENZA OPERATIVA:
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

 
Frequenza di esercizio Bluetooth
 
FREQUENZA DI ESERCIZIO: 
2402~2480MHz RF Power:≤10dBm(EIRP)

Le funzioni dei sistemi di accesso wireless, comprese le reti radio 
locali (WAS/RLAN) nella banda 5150-5350 MHz per questo 
dispositivo sono limitate all'uso in spazi chiusi in tutti i paesi 
dell'Unione Europea (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/
LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/
UK(NI))
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Con la presente, REOLINK INNOVATION LIMITED dichiara che questo 
dispositivo è conforme alle normative del 2023 in materia di Sicurezza di 
Prodotti e Infrastrutture di Telecomunicazione (Requisiti di Sicurezza per i 
Prodotti Collegabili Pertinenti). Per la Dichiarazione di Conformità, visitare 
il sito web https://reolink.com/product-compliance/ 

 
            Corretto smaltimento di questo prodotto 

 
Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. Per prevenire possibili 
danni all'ambiente o alla salute umana derivanti dallo smaltimento 
incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo responsabile per promuovere il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, 
utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore 
presso il quale è stato acquistato il prodotto. Possono ritirare questo 
prodotto per un riciclaggio ecologico. 
 
Garanzia limitata 
 
Questo prodotto è dotato di una garanzia limitata di 2 anni valida solo 
se acquistato presso il Reolink Official Store o un rivenditore autorizzato 
Reolink. Scopri di più: https://reolink.com/warranty-and-return/. 
 
NOTA: ci auguriamo che tu apprezzi il nuovo acquisto. Tuttavia, se non 
sei soddisfatto del prodotto e intendi restituirlo, ti consigliamo vivamente 
di ripristinare le impostazioni predefinite di fabbrica della telecamera e 
di estrarre la scheda SD inserita prima di restituirlo.

Termini e privacy 
 
L'utilizzo del prodotto è soggetto all'accettazione dei Termini di servizio e 
dell'Informativa sulla privacy su reolink.com 
 
Assistenza tecnica 
 
Se hai bisogno di assistenza tecnica, visita il nostro sito di assistenza 
ufficiale e contatta il nostro team di assistenza prima di restituire i 
prodotti, https://support.reolink.com.
 
Termini di servizio 
 
Utilizzando il software del prodotto incorporato nel prodotto Reolink, 
accetti i termini e le condizioni tra te e Reolink. Scopri di più: 
https://reolink.com/terms-conditions/ 
 
Riconoscimento dei marchi 
 
"Reolink" e altri marchi e loghi di Reolink sono di proprietà di Reolink. Altri 
marchi e loghi menzionati sono di proprietà dei rispettivi proprietari.
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Contenido de la caja01
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Integrado
Soporte 

* Los siguientes accesorios vienen solo con el conjunto de 
paneles solares.

Correa

❶ Luz de estado ❺ Sensor de luz diurna

❾ Puerto USB-C
❷ Foco ❻ PIR
❸ Lente ❼ Ranura para 

tarjeta microSD❹ Micrófono

❽ Interruptor de 
encendido

Destornillador

Descripción general del producto02
1

2

3
4
5
6

8

9

7

❿ Altavoz

Soporte 
Cubierta inferior

Plantilla de 
montaje

10

Necesario pero no incluido

Instrucciones al botón de encendido y restablecimiento: 
Encender: Mantén pulsado durante 3s 
Apagar: Mantén pulsado durante 3s 
Restablecer los ajustes de fábrica: Pulsa el botón 3 veces 
continuas cuando la cámara esté encendida
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Configurar la cámara con un teléfono inteligente

Paso 1 Escanee para descargar la aplicación Reolink desde App 
Store o Google Play Store. 

Paso 2 Encienda el interruptor de alimentación para encender la 
cámara. 

Configuración de la cámara03

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

NOTA:
Este dispositivo es compatible con redes Wi-Fi de 2,4 
GHz y 5 GHz. Se recomienda conectar el dispositivo 
a una red Wi-Fi de 5 GHz para disfrutar de una mejor 
experiencia de red. 

Paso 4 En la página «Añadir dispositivo», configura la conexión 
Wi-Fi activando el Bluetooth en el teléfono y siga las instrucciones 
que aparecen en pantalla para finalizar la configuración inicial.  

Paso 3 Inicie la aplicación Reolink y haga clic en el botón "       " 
situado en la esquina superior derecha para añadir la cámara. 
Escanee el código QR del dispositivo y siga las instrucciones que 

aparecen en pantalla para completar la configuración inicial. 
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Cargue la cámara con un adaptador de corriente de 5 V (no 
incluido). 

LED azul parpadeante: 
Cargando

LED azul fijo: 
completamente cargado

Indicador de carga:

Se recomienda cargar completamente la cámara antes de 
instalarla. 

Cargar la cámara04 Para un mejor rendimiento a prueba de intemperie, cubra siempre 
el puerto de carga con el tapón de goma después de cargar la 
cámara. 
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Altura de montaje:
2-3 metros

Distancia de detección 
PIR:
2-10 metros

• Instale la cámara a 2-3 metros (7-10 pies) sobre el suelo.  
Esta altura maximiza el alcance de detección del sensor de 
movimiento PIR. 
• Para una detección eficaz, instale la cámara en ángulo. 

Notas sobre la posición de instalación de la cámara

NOTA:
  Si un objeto en movimiento se acerca al sensor PIR 

verticalmente, es posible que la cámara no detecte el 
movimiento. 

01/Consejos de instalación

Instalación de la cámara05 Montar la cámara

Destornillador
(No incluido)

Soporte de 
montaje

Plantilla de 
montaje

Paquete de 
tornillos

• Atornille la cámara al soporte. 
• Ajuste el ángulo de la cámara para obtener el mejor campo de 
visión. 
• Fije la cámara girando la base en sentido de las agujas del reloj. 
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Instale el panel solar (opcional)
Si utiliza un panel solar Reolink con su cámara, siga las siguientes 
instrucciones. 

Destornillador
(No incluido)

Soporte 
integrado

Plantilla de 
montaje

Paquete de 
tornillos

A/Soporte integrado

Monte el panel solar directamente sobre la cámara. Asegúrese 
de que el panel no bloquee la visión de la cámara. 

Long Screws

a-Montaje en pared b-Montaje en techo

Long Screws

Coloque el panel solar en un lugar donde reciba al 
menos 20 minutos de luz solar directa al día. 
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B/Montaje con correa integrada

Soporte integrado Correa

Pase la correa por el soporte para fijarla de forma flexible a 
árboles, postes, tubos, etc. 

Nota: Puede utilizar un cable alargador para conectar la 
cámara al panel solar y así disfrutar de una instalación 
más flexible. 
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C/Montaje separado en pared y techo

Soporte 
integrado 

Destornillador
(No incluido)

Plantilla de 
montaje

Paquete de 
tornillos

 
Instale el panel solar en un lugar que reciba la mayor cantidad de 
luz solar directa durante el mayor tiempo posible para garantizar 
una absorción óptima de la luz solar y una conversión eficiente de 
la energía. 

Afloje la tuerca en sentido contrario a las agujas del reloj para 
ajustar el ángulo del panel solar y obtener la máxima exposición a 
la luz solar. Apriete la tuerca en sentido de las agujas del reloj para 
fijar el panel. 

Soporte 
Cubierta 
inferior

Nota: Puede utilizar un cable alargador para conectar 
la cámara al panel solar y así disfrutar de una 
instalación más flexible. 
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Si la cámara no se enciende, por favor, aplique las siguientes 
soluciones:
Cargue la batería con un adaptador de corriente de 5 V/2 
A CC.  Cuando la luz azul esté encendida, la batería estará 
completamente cargada. 

Si el problema persiste, por favor, comuníquese con el servicio de 
asistencia de Reolink. 

La cámara no se enciende

Si la cámara no se conecta a la red Wi-Fi, por favor, pruebe las 
siguientes soluciones:
Asegúrese de haber introducido la contraseña Wi-Fi correcta. 
Coloque la cámara más cerca del router para garantizar una señal 
Wi-Fi potente. 
Cambie el método de cifrado de la red Wi-Fi a WPA2-PSK/WPA-PSK 
en la interfaz del router. 
Cambie el SSID o la contraseña de su red Wi-Fi y asegúrese de que 
el SSID tenga menos de 31 caracteres y la contraseña menos de 64. 
Establezca su contraseña utilizando únicamente los caracteres 
disponibles en el teclado. 

Si el problema persiste, por favor, comuníquese con el servicio de 
asistencia de Reolink. 

No se ha podido conectar a la red Wi-Fi durante el 
proceso de configuración inicial

Resolución de problemas06
Temperatura de funcionamiento: -20 °C a 55 °C (-4 °F a 131 °F)  

Tamaño: 67.6*56*90.5 mm

Peso: 218 g

Especificaciones

Instrucciones de seguridad 
importantes

07

08
Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar la cámara. Para 
obtener consejos sobre cómo prolongar la duración de la batería, visite 
nuestro post de soporte:
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

1. Cargue la batería con un cargador de baterías DC 5V estándar y de 
alta calidad o con un Panel Solar Reolink. No es compatible con paneles 
solares de otras marcas. 
2. Reemplace el equipo y los accesorios únicamente por otros del 
mismo tipo o equivalente recomendados por el fabricante. El uso de un 
tipo incorrecto supone un riesgo de explosión. 
3. No extraiga la batería incorporada de la cámara. 
4. Cargue la batería solo en temperaturas que oscilen entre 0℃ y 45℃ . 
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Aviso legal09

Y utilícela solo a temperaturas que oscilen entre -20℃ y 55℃ . 
5. No cargue, utilice ni guarde la cámara con batería cerca de fuentes 
de calor, como calefactores, superficies de cocción, aparatos de cocina, 
planchas, radiadores o chimeneas. El calor extremo puede provocar una 
explosión. 
6. No exponga la cámara con batería a entornos con una presión de aire 
extremadamente baja, ya que podría provocar una explosión. 
7. No coloque la cámara con batería en zonas silvestres calientes ni la 
exponga a los rayos, ya que existe riesgo de incendio. 
8. No golpee ni comprima fuertemente la cámara con batería, ya que 
esto supone un riesgo de incendio o explosión. 
9. No utilice la batería si parece dañada, hinchada o comprometida de 
algún modo (por ejemplo, si tiene fugas, emite olores, está abollada, 
corroída, oxidada, agrietada, hinchada, fundida o rayada). 
10. Mantenga la cámara y la batería fuera del alcance de los niños. 
11. No ingiera ni trague la batería. Si la batería es ingerida o tragada, 
puede causar graves quemaduras y daños internos. Busque atención 
médica inmediata si sospecha que la batería ha sido ingerida o 
colocada dentro de cualquier parte del cuerpo. 
12. No intente desmontar, reparar o modificar la cámara o la batería por 
su cuenta. 
13. Mantenga el puerto de carga seco, limpio y libre de cualquier 
suciedad. Tápelo con el tapón de goma una vez que la batería esté 
completamente cargada. 
14. Siga siempre las leyes y normas de seguridad locales cuando utilice 
la cámara. 
15. Siga siempre las leyes locales sobre residuos y reciclaje para 
deshacerse de las baterías usadas.
16. El producto no cuenta con funciones de asistencia. Los clientes con 
discapacidades pueden usar dispositivos con funciones de asistencia, 

como ordenadores o teléfonos inteligentes, con herramientas de 
síntesis de voz para la accesibilidad. Puede que las personas con 
discapacidades visuales o físicas necesiten la ayuda de un profesional 
para la instalación. Una vez instalado, el producto se puede controlar 
completamente a través de la aplicación.

En la medida máxima permitida por la legislación aplicable, este 
documento y el producto descrito, con su hardware, software, firmware 
y servicios, se entregan "tal cual" y "según disponibilidad", con todos 
los fallos y sin garantía de ningún tipo. Reolink renuncia a todas las 
garantías, expresas o implícitas, incluidas, entre otras, las garantías 
de comerciabilidad, calidad satisfactoria, idoneidad para un fin 
determinado, precisión y no infracción de derechos de terceros. En 
ningún caso Reolink, sus directores, funcionarios, empleados o agentes 
serán responsables ante usted de ningún daño especial, consecuente, 
incidental o indirecto, incluidos, entre otros, los daños por pérdida de 
beneficios empresariales, interrupción de la actividad empresarial o 
pérdida de datos o documentación, en relación con el uso de este 
producto, incluso si Reolink ha sido advertido de la posibilidad de tales 
daños.

En la medida en que lo permita la legislación aplicable, el uso que usted 
haga de los productos y servicios de Reolink será por su cuenta y riesgo 
y usted asumirá todos los riesgos asociados al acceso a Internet. Reolink 
no asume ninguna responsabilidad por el funcionamiento anormal, la 
fuga de privacidad u otros daños resultantes de ciberataques, ataques 
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Notificación de cumplimiento10

de piratas informáticos, inspecciones de virus u otros riesgos de 
seguridad de Internet. No obstante, Reolink le proporcionará asistencia 
técnica oportuna en caso necesario.

Las leyes y reglamentos relacionados con este producto varían según la 
jurisdicción. Antes de utilizar este producto, compruebe todas las leyes 
y reglamentos pertinentes de su jurisdicción para asegurarse de que 
su uso se ajusta a la ley y al reglamento aplicables. Durante el uso del 
producto, deberá cumplir las leyes y normativas locales pertinentes. 
Reolink no se hace responsable de ningún uso ilegal o inadecuado ni de 
sus consecuencias. Reolink no se hace responsable en caso de que este 
producto se utilice con fines ilegítimos, como la violación de derechos 
de terceros, tratamientos médicos, equipos de seguridad u otras 
situaciones en las que el fallo del producto pueda provocar la muerte 
o lesiones personales, o para armas de destrucción masiva, armas 
químicas y biológicas, explosiones nucleares y cualquier uso inseguro de 
la energía nuclear o con fines antihumanos. En caso de conflicto entre 
este manual y la legislación aplicable, prevalecerá esta última.

Por la presente, REOLINK INNOVATION LIMITED declara que el tipo de 
equipo de radio [consulte la portada de las instrucciones operativas] 
cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración 

de conformidad de la UE y el Reino Unido se encuentra disponible en el 
siguiente enlace: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

Información sobre la exposición a RF: El nivel de Exposición Máxima 
Permisible (MPE) se ha calculado sobre la base de una distancia 
de 20 cm entre el dispositivo y el cuerpo humano. Para mantener el 
cumplimiento del requisito de exposición a RF, utilice un producto que 
mantenga una distancia de 20 cm entre el dispositivo y el cuerpo 
humano.

Para apagar la red inalámbrica es necesario apagar o reiniciar el 
dispositivo. El dispositivo sólo funciona cuando está conectado a 
Internet.  
Las cámaras Reolink alimentadas a batería cumplen con el Reglamento 
Europeo sobre el Diseño Ecológico de los Dispositivos (EU) 2023/826: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Frecuencia de funcionamiento de Wi-Fi

FRECUENCIA DE FUNCIONAMIENTO:
2412~2472 MHz RF Potencia:≤20 dBm (EIRP) 
5150~5250 MHz RF Potencia:≤23 dBm (EIRP) 
5250~5350 MHz RF Potencia:≤23 dBm (EIRP) 
5470~5725 MHz RF Potencia:≤23 dBm (EIRP) 
5725~5875 MHz RF Potencia:≤14 dBm (EIRP)
 
Frecuencia de operación Bluetooth
 
FRECUENCIA DE FUNCIONAMIENTO : 
2402~2480MHz RF Potencia : ≤10dBm(EIRP)

Declaración de conformidad simplificada de la UE 
y el Reino Unido
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Las funciones de los sistemas de acceso inalámbrico, incluidas 
las Redes Radioeléctricas de Área Local (WAS/RLAN) dentro de 
la banda 5150-5350 MHz para este dispositivo están restringidas 
al uso en interiores únicamente dentro de todos los países de la 
Unión Europea (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/

LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI).

Con la presente, REOLINK INNOVATION LIMITED declara que este dispositivo 
cumple con la normativa en seguridad de productos e infraestructuras 
de telecomunicaciones (requisitos de seguridad para productos 
conectables relevantes) de 2023. Para consultar la declaración de 
conformidad, visite el sitio web https://reolink.com/product-compliance/

          Desecho correcto del producto
 

Esta marca indica que este producto no debe ser desechado con otros 
residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana causados por el desecho incontrolado 
de residuos, recíclelo de manera responsable para promover la 
reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su 
dispositivo ya usado, por favor, acuda a sistemas de devolución y 
recogida o, contacte al minorista del cual compró el producto. Pueden 
reciclarlo de forma ecológica.

Garantía limitada  

Este producto tiene una garantía limitada de 2 años que solo es válida si 
se adquiere en la tienda oficial de Reolink o en un distribuidor autorizado 

de Reolink. Más información:https://reolink.com/warranty-and-return/.

NOTA: Esperamos que disfrute de su nueva compra. Pero si no está 
satisfecho con el producto y piensa devolverlo, le recomendamos 
encarecidamente que restablezca la cámara a los ajustes 
predeterminados de fábrica y que extraiga la tarjeta SD insertada antes 
de devolverla.

Términos y privacidad

El uso del producto está sujeto a su aceptación de los términos y 
condiciones del servicio y la política de privacidad en reolink.com

Soporte técnico

Si necesita ayuda técnica, visite nuestro sitio oficial de soporte y 
póngase en contacto con nuestro equipo de soporte antes de devolver 
los productos, https://support.reolink.com.

Términos y condiciones del servicio

Al utilizar el software del producto que está integrado en el producto 
Reolink, usted acepta los términos y condiciones entre usted y Reolink. 
Más información: https://reolink.com/terms-conditions/

Reconocimiento de marcas

"Reolink" y otras marcas y logotipos de Reolink son propiedad de 
Reolink. Otras marcas y logotipos mencionados son propiedad de sus 
respectivos propietarios.


